inquiries 1 and a critical survey of legal texts in order to point out how national realities are reluctant to go beyond the balance of powers inherited from domination and colonialism. Special attention will be paid to printed and audio visual media; in this particular field, more than constitutional frameworks securing the right to information, what linguistic minorities need to exist within the democratic public sphere is the right to communicate: this challenge is presently becoming a reality in some Latin-American countries like Argentina.
1-Minorities from guardianship to domination.

1-1 What etymology and law tell us about the notion of minority.
For many people, a minority is often defined as a situation of numerical inferiority. It can of course be the case and the UNESCO report gives many examples of such groups composed of a small number of people, generally elderly, and whose future is in great danger. [Moseley, 2010] However, this way of defining a minority is a dead end as it depends on the counting criteria. A linguistic group can be, on the one hand a majority at a regional level and on the other hand a minority when integrated to national census; the Romanis, scattered in many European countries represent more than 10 million people, just like the Kurds who have no state and live in Iraq, Iran, Syria and Turkey; 2 to say nothing about groups that are dominant in one country and become minorities in the next-door country. [Guyot, 2006] Other factors may be determining: insularity keeps small communities from external linguistic influence, the intergeneration transmission rate may be high, even among very small groups of people, Quite often, the reason to focus on numerical inferiority comes from the difficulty to precisely define what a minority is. [Leclerc, 2001] However, in a socio-political perspective, etymology and law give precious clues about the legal status of the minor , as being a class of individuals put under guardianship and therefore deprived of their freedom of choice and autonomy. In this respect, children are considered as minors and under their parents guardianship until they reach legal majority, a situation nobody would reasonably question in terms of child protection. On the other hand, women and slaves were and in many countries still are denied full responsibility, depending respectively on their husband or masters to lead their lives. The abrogation of such status in order to free oneself from subjection goes through the dynamics of social movements and political resistance. [Guyot, 2006] As far as language communities are concerned, they are also in a position of political inferiority because they are excluded from the public sphere; confined within the private space, language practices have no official character and face different forms of exclusion: tolerated in some media, they have no significant presence in education, a fortiori in administrative forms or procedures. Indeed, most endangered languages owe their fragile existence to the obstinacy of associations and minority groups.
Claims from minorities, particularly those expecting some kind of recognition in the public sphere, are not just a mere cultural issue, but a real political challenge.
In this respect, the theory of domination offers a conceptual framework for a thorough analysis of the stakes related to language planning policies.
1-2 Minority as defined by sociology and political sciences.
As a promoter of a general theory of power where the mechanisms of , 2002 : 77-78] This is how national languages dominated: since linguistic unity was the keyword in building a national identity, the variety of idioms were doomed to disappear. A sole and universal language was the motto that accompanied the commencement of E.U. construction, way before cultural diversity became a political issue in the early 90s.
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The political history of empires and nations also led to the creation of borders, splitting peoples from their former homelands, redistributing them in different national territories or purely seizing their lands. Such geopolitical configurations produced new minorities and had consequences for the way they were taken into account by government authorities. In all cases, members of minorities are secondclass citizens and subalterns.
2-Minorities at the frontiers of socio political marginalization.
There are many degrees in categorizing minorities, between those whose claims may more easily get forms of official recognition and those who are likely to remain in the margins of the public sphere and therefore be condemned to forced integration. Two distinctions can be made that can be applied heuristically to understand the status of minoritized communities.
2-1 Autochthons versus allochthons.
A first line can be drawn between the autochthons or natives, and the It really is a matter of socio-historic context. Indeed, in both situations, if the vernacular tongue has been supplanted by the official language imposed by administrative and political authorities, in the first case, the adoption of the dominant culture and language through compulsory education was accompanied by the promise of full access to citizenship: hence the feeling that this acculturation process was occurring of free will. [Giordan, 1992 : 130] On the other hand, the subjects of empires were forced to adopt the colonist s language, most of them remaining totally illiterate and therefore discredited as second-class citizens. The
Algerians were for example widely acculturated to the French, but through a [ Keucheyan, 2010 : 273] This is mainly thanks to large-scale social struggles against inequalities and racism that a policy of equality could be established The split between autochthonous minorities and allochthonous groups coming from immigration, diasporas and nomadism as well as inequalities in principle between internally and externally colonized populations are some of the factors that considerably slowed down the awareness that language cosmopolitanism was neither a divine curse inherited from Babel, nor an obstacle to a common political project.
3-Taking into account language diversity.
The policies intended for promoting language diversity arrived quite late in the 
3-2 Main issues at stake.
To sum up the main advances offered by international or supranational organizations, 5 elements may be pointed out:
1. All measures intend to fight against discrimination, racism, exclusion from the public sphere; recognizing minorities is considered as a sign of democracy and social peace.
2.
On the whole, practicing one s mother tongue is based on the principle that linguistic rights are part of the human rights and fundamental freedoms.
3.
In all cases, there is an attempt to define the notion of minority , at least National minorities with the obvious risk of forgetting the languages spoken by immigrants or diasporas.
The European Council is the only organization offering, through the
Charter for regional or minority languages, a real project aimed at revitalizing minority tongues in everyday-life activities.
5.
In the case of ILO directives, the rights that are put forward expressly intend to fight against the exploitation and despoilment natives were the victims of.
In short, since the Second-world war, the future of minorities is a real concern for most democratic countries. However, the international conventions and treaties do not have force of law; the States can use the recommendations to conduct their language policies or stick to a minimum in term of minority rights.
4-Planning language diversity : the weight of national realities.
Of course, all the conventions and treaties have been signed and often ratified by the official representatives of the member states; this should guarantee a quick implementation of language planning policies by the concerned countries. As a matter of fact, this is far from being the case.
12 http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/html/157.htm
4-1 The socio-political context.
The first obstacle is the reluctance to grant minoritized languages an official status. The constitutional texts in force in most countries give an interesting perspective on the situation minority languages have to face.
As seen before, most countries elected one unique official language when they emerged as Nation-States or developed as Empires. Such choice was seen as a condition to guarantee political unity and communication between the central power and its periphery. In the field of education and media, this centralized tradition long shaped the relationships between government policies and minority languages. French. [Leclerc, 2011] In other words, the bilingual programme keeps on acculturating the natives to the Spanish language and culture while it is profitable to the upper-class children who are linguistically prepared to the enter a globalized economic market and get the best jobs.
In many ways, language is a new socio-political issue. In fact, multilingualism became a chapter of the European policies only in the 1990s
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. As for the devolution or decentralization processes launched in countries like Great Britain and Spain, they undoubtedly were the example to follow and minorities claims appeared to be more legitimate than ever: why would it be impossible to do what some other countries managed to set up without threatening their institutional organization.
But, the weight of national realities is still strong and when dealing with the situations minority languages have to face, three typical models may be found: Let us say that the socio-political situation has a major impact on the presence of minority languages in the media, especially on radio and television.
4-2 The audio-visual models.
When comparing European and Latin-American countries, one feature deserves special attention regarding audiovisual media. Indeed, most European countries have a public-service-broadcasting tradition, which means that radio stations or television channels must, one way or another, dedicate some air time to different groups of people belonging to civil society, in accordance with the set of obligations Ap rimac where there is a majority of Quechua speakers.
5-Minority language media : the issues at stake.
The previous example shows that the increase of television channels thanks to digital networks mostly benefited privates companies, making it almost impossible for minorities to promote their culture and language in the media. The Peruvian case is not an exception.
5-1 Restricted access to media and broadcasting.
Access to audiovisual media is linked to the general situation of minorities at the national level and therefore is a socio political problem. On the whole, few countries actually recognize their language minorities. Some sign conventions they never ratify: of the 47 member-states belonging to the European Council, 33 signed the European Charter for regional or minority languages and 25 ratified it, slowing down the application of concrete measures to protect endangered tongues. Although many European countries still have PSB systems, minorities feel the access they have to specific slots is far too limited.
On PSB televisions, minority languages only get a few hours every week with no real hope of development. The low volume of programmes cannot efficiently contribute to revitalize language practice. Two reasons account for this situation.
First of all, when dealing with minority languages, national statutes applying to public service media are limited: in the list of obligations assigned to public media, linguistic issues are one of the many obligations and no quotas are fixed. This means that in order to ensure political and social cohesion, priority is given to content with a common cultural background, thus leaving aside language diversity. Secondly, it is always difficult to promote a regional language within a national media system. If most countries have a regional network, few give their regional or local channels real autonomy. This is why many minority-language production units suffer from endemic lack of funding or, at least, from drastic dependence on subsidies and public institutions (Guyot, Ledo & Michon, 2000: 73) .
Two other factors need to be underlined as they clearly play against full access to audiovisual media, in particular to television channels: the development of cultural industries and the increase of media concentration. As a matter of fact, within the last 20 years, in a context of internationalization of media and information flows, the production and circulation of cultural goods have been widely monopolized by a small number of big international companies. [ UNESCO Report, 2009 ] Now, the market for audiovisual programmes is a globalized one; this means that language diversity is usually considered as a main economic obstacle to the circulation of content that needs to be dubbed or subtitled. In other words, minority language programmes are viewed by cultural industries as a niche market, i. e. a less lucrative activity with high-cost productions and small audiences.
5-2 The role of associations in audiovisual production and broadcasting.
The only alternative left for minorities is to take their destiny in hand, in order to make up for the political shortcomings. As seen before, producing television programmes remains quite feasible for a group of determined and creative people having light digital video equipment and modest means resulting from sponsoring with public institutions like ministries, or NGO. The series Saqrakuna, produced by
Tarpurisunchis, is composed of 10 highly-motivated youngsters: two producers holding concurrently the jobs of director/cameraman for the first one and presenter for the second, the others presenting the subjects. Post-production is made at the Catholic University of Lima (PUCP). 21 Of course, the main problem for the association is to get free slots to broadcast the series on regional and national television channels, but the producers of Saqrakuna also explored other solutions: Holloway whose book Change the world without taking the power is inspiring many political activists in Latin America. [Holloway, 2002] However, television projects are usually harder to handle, contrary to radio.
Indeed, the situation is quite different. Thanks to low-operating and production costs, cheap transmitters and receivers, a broadcasting range perfectly fitted to the local and regional dimension, light mobile equipment, the independent radios launched by minorities constitute the most equally-distributed and developed media in Europe [Guyot, 2007] but also in the rest of the world.
In Europe, there are radio stations in all countries; they are usually bilingual, alternating programmes in the minority language and in the official dominant tongue. This strategy is interesting as it is a good way to attract newcomers, whether they know the language or nor. In Latin America, radios are also widespread and are often called community radios as they also fulfil social purposes: advice on health, 21 Interview with the two producers in June 2010 and screening of the series.
linguistic issues are present but not necessarily a priority. Here again, in a context of domination of native inhabitants, the main issue at stake is to help people to get out of poverty and to promote education and social equality.
A few clues to conclude.
Undoubtedly, the awareness that protecting language minorities is a central issue is not just a passing fad. For the last twenty years, international institutions have clearly been legislating in that sense. However, applying international recommendations depends on the level of mobilization of minorities. Indeed, the measures taken by governments are directly related to the initiatives, experiences and struggles organized by minority groups, associations, collectives of activists or
NGOs. It is a matter of relations of power.
Of course, one can argue that the existence of rights designed to protect minorities, as well as freedom of expression, as defined in most international texts and national constitutions should now be enough to guarantee full access to media.
But, as we pointed out, national socio-political backgrounds, media concentration plus the worldwide development of cultural industries show that freedom of expression can be an illusory right. This is why another type of legal principle is more and more referred to as a necessity by those who fight for the democratization of audiovisual media: communication rights. Indeed, what is the sense of having the freedom of expression when it is impossible to share the means or channels of communication?
To take the example of Digital Terrestrial Television in Europe, most channels were allocated to private multimedia companies to the detriment of small or local community groups. In June 2011, the European Audiovisual Observatory surveyed 19 E.U. countries. The results are conclusive: free DTT accounts for 47% of the almost 1800 channels available. Free DTT channels are shared between the private (60%) and the public (40%), but 92% is private when dealing with Pay DTT platforms. There are 54% of local and regional channels, 37% of national and 9% of international television. 23 Let us underline that when the survey talks about local or regional channels, these are in fact private-owned media whose financing comes mainly from 22 Interview with Leonidas Casas Ballón, former director of the radio programme Tierra Fecunda, Lima, June 2010. 23 http://www.obs.coe.int/about/oea/pr/mavise_juin2011.html?print
